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UVOD 

 

Interreg V-B Mediteranski transnacionalni program (MED) za period 2014-2020 
jedan je od finansijskih instrumenata za sprovođenje kohezijske politike EU i 
ostvarivanje ciljeva strategije Evropa 2020 – pametnog, odrz ivog i sveobuhvatnog rasta 
koji treba postići fokusiranjem na efikasnije investiranje u obrazovanje, istraživanje i 
inovacije, privredu s niskim procentom ugljenika, otvaranje novih radnih mjesta i 
smanjenje siromaštva. 

 
Opšti cilj programa MED je promocija održivog rasta na mediteranskom 

području kroz podsticanje inovativnih praksi, odgovorno korišćenje resursa i podršku 

društvenoj integraciji kroz integrisani pristup zasnovan na teritorijalnoj saradnji. 

Zajedno sa Jadransko-jonskim transnacionalnim programom (ADRION), 

program MED 2014-2020 može doprinijeti sprovođenju Akcijskog plana Strategije EU 

za Jadransko-jonski region (EUSAIR); sinergija i aktivnosti koordinacije između 

programa predviđene su za različite prioritetne ose i investicijske prioritete. 

Podrška nacionalnim i lokalnim institucijama, kao i neprofitnim 

organizacijama, biće obezbijeđena u okviru četiri programska prioriteta i tehničku 

podršku strukturama koje upravljaju programom: 

1. Promovisanje mediteranskih kapaciteta za inovacije u cilju razvoja pametnog i 

održivog rasta; 

2. Podsticanje niskougljeničkih strategija i energetske efikasnosti na područjima 

obuhvaćenim programom MED; 

3. Zaštita i promocija mediteranskih prirodnih i kulturnih resursa; 

4. Unapređenje upravljanja na Mediteranu; 

5. Tehnička podrška. 

Program MED obuhvata široku teritoriju koja se proteže od Metropolskog 
područja Lisabona, regiona Algarve i Alentejo na atlantskoj obali Portugala, do Kipra na 
istočnom kraju Mediterana. Program uključuje 13 zemalja (10 država članica i 3 zemlje 
korisnice Ipe). Prihvatljivo geografsko područje prostire se na nekih 860 000 km², ili na 
oko 20% područja Evropske unije. 

Program obuhvata sljedeća područja: 

a) Države članice EU:  

 Kipar: Cijela zemlja,  

 Francuska: 5 regiona: Korzika, Langdok-Rusijon, Jug-Pirineji, Provansa-Alpi-
Azurna obala, Rona-Alpi,  

 Grčka: Cijela zemlja,  

 Italija: 19 regiona: Abruco, Apulija, Bazilikata, Kalabrija, Kampanja, Emilija-
Romanja, Furlanija-Julijska krajina, Lacio, Ligurija, Lombardija, Marke, Molize, 
Pijemont, Sardinija, Sicilija, Toskana, Umbrija, Dolina Aoste, Veneto, 

 Malta: Cijela zemlja, 

 Portugal : 3 regiona – Algarve, Alentejo, Metropolsko područje Lisabona, 



 

 Slovenija: Cijela zemlja (zapadna i istočna Slovenija),  

 Španija: 6 autonomnih regiona – Andaluzija, Aragon, Katalonija, Balearska 
ostrva, Mursija, Valensija – i 2 autonomna grada – Seuta i Melilja,  

 Ujedinjeno Kraljevstvo: 1 region ekonomskog programiranja – Gibraltar,  

 Hrvatska: Cijela zemlja. 

b) Partnerske zemlje:  

Prihvatljivo područje uključuje sljedeće zemlje korisnice Ipe s cijelom njihovom 
teritorijom: 

 Albanija, 

 Bosna i Hercegovina,   

 Crna Gora. 
 

PRIORITET TEHNIČKA PODRŠKA 

Program obuhvata poseban prioritet Tehnička podrška, koji za cilj ima efikasno i 

efektivno upravljanje i sprovođenje Programa, kao i unapređenje podrške 

podnosiocima predloga projekata i korisnicima. 

U skladu s članom 35 Regulative br. 447/2014, iznos dodijeljen prioritetu 

Tehnička podrška je 10% od ukupnog iznosa koji je opredijeljen za Program, a stopa 

kofinansiranja je 15%. Sprovođenjem aktivnosti u okviru ovog prioriteta Programa 

obezbjediće se podrška radu zajedničkih programskih struktura kao što su: Upravljačko 

tijelo, Tijelo za ovjeravanje i Zajednički sekretarijat, te nacionalnih struktura: 

nacionalnih tijela i kancelarija prvog nivoa kontrole.  

Neophodno je istaći da su se sve države učesnice Programa obavezale da će 

obezbijediti nacionalno kofinansiranje za prioritet Tehničke podrške prihvatanjem 

učešća u Programu i sklapanjem Finansijskih sporazuma.  

Imajući u vidu navedenu obavezu, Po tom osnovu, Crna Gora je dužna za 

sedmogodišnji period obezbijediti ukupan  iznos kofinansiranja od 55.034,01 eura, 

odnosno 27.517,00 eura za rad zajedničkih tijela Programa i 27.517,01 eura koji su 

namjenjeni sprovođenju Projekta tehničke podrške u Crnoj Gori.  

U okviru prioritetne ose 5  „Tehnička podrška“, Kabinet predsjednika Vlade Crne 

Gore - Kancelarija za evropske integracije će imati na raspolaganju ukupan iznos od 

183.446,73 eura za sprovođenje Projekta tehničke podrške u Crnoj Gori. Navedeni iznos 

sredstva je opredijeljen za cjelokupni period trajanja Projekta tehničke podrške. 

Projekat tehničke podrške se realizuje po principu refundacije troškova, tačnije do 85% 

iznosa stvarno utrošenih sredstava. Maksimalna stopa kofinansiranja Unije za Projekat 

tehničke podrške je 85%, odnosno 155.929,72 eura. Nacionalni doprinos za navedeni 

projekat iznosiće pomenutih 27.517,01 eura odnosno 15%.  

 

 

 



 

Pravni osnov projekata tehničke podrške čine sljedeća dokumenta: 

 Odluka C (2015) 3756 završna verzija Evropske komisije kojom se odobrava 
Interreg V-B Mediteranski transnacionalni program (MED) i izmjene i dopune;  

 Uredba (EU) Br. 1303/2013 Evropskog parlamenta i Savjeta od 17. Decembra 
2013. godine o utvrđivanju zajedničkih odredaba o Evropskom fondu za 
regionalni razvoj, Evropskom socijalnom fondu, Kohezionom fondu, Evropskom 
poljoprivrednom fondu za ruralni razvoj i Evropskom fondu za pomorstvo i 
ribarstvo i o utvrđivanju opštih odredaba o Evropskom fondu za regionalni razvoj, 
Evropskom socijalnom fondu, Kohezionom fondu i Evropskom fondu za 
pomorstvo i ribarstvo i o prestanku važenja Regulative Savjeta (EZ) br. 
1083/20061 i akata donesenih na osnovu nje; 

 Uredba (EU) br. 1301/2013 Evropskog parlamenta i Savjeta od 17. decembra 
2013. godine o  Evropskom fondu za regionalni razvoj i o posebnim odredbama 
koje se tiču Ulaganja u rast i radna mjesta i o prestanku važenja Uredbe (EK) br. 
1080/2006, i akata donesenih na osnovu nje;   

 Uredba (EU) br. 1299/2013 Evropskog parlamenta i Savjeta od 17. decembra 
2013. godine o posebnim odredbama koje se tiču podrške Evropskog fonda za 
regionalni razvoj ciljevima Evropske teritorijalne saradnje, i aktima donesenim na 
osnovu nje;   

 Uredba (EU) br. 231/2014 Evropskog parlamenta i Savjeta od 11. marta 2014. o 
uspostavljanju Instrumenta pretpristupne podrške (IPA II) i aktima donesenim na 
osnovu nje;  

 Uredba (EU, Euratom) br. 966/2012 Evropskog parlamenta i Savjeta od 25. 
oktobra 2012. o finansijskim pravilima koja se primjenjuju na opšti budžet Unije i 
o prestanku važenja Regulative Savjeta (EZ, Euratom) br. 1605/2002 i aktima 
donesenim na osnovu nje; 

 Delegirana uredba Komisije (EU) br. 1268/2012 od 29. oktobra 2012. o pravilima 
primjenjivanja Uredbe (EU, Euratom) br. 966/2012 Evropskog parlamenta i 
Savjeta o finansijskim pravilima koja se primjenjuju na opšti budžet Unije i aktima 
donesenim na osnovu nje; 

 Sprovedbena uredba Komisije (EU) br. 821/2014 od 28. jula 2014. o utvrđivanju 
pravila za primjenu Uredbe (EU) br. 1303/2013 Evropskog parlamenta i Savjeta u 
pogledu detaljnih aranžmana za prenos i upravljanje programskom 
kontribucijom, izvještavanje o finansijskim instrumentima, tehničkim 
karakteristikama infomacija i komunikacijskim mjerama za aktivnosti i sistem za 
arhiviranje i skladištenje podataka, i njegove izmjene; 

 Delegirana uredba C (EU) br. 481/2014 od 4. marta 2014. kao dopuna Uredbi (EU) 
br. 1299/2013 Evropskog parlamenta u vezi s posebnim pravilima o 
prihvatljivosti izdataka za programe saradnje, i aktima donesenim na osnovu nje; 

 Član 20 Uredbe Komisije (EU) br. 651/2014 od 17. juna 2014. kojim se određene 
kategorije pomoći proglašavaju usaglašenima sa internim tržištem, u primjeni 
Članova 107 i 108 Sporazuma i propratnih akata;  

 Uredba Komisije (EU) br. 1407/2013 od 18. decembra 2013. O primjeni čl. 107 i 
108 Ugovora o funkcionisanju Evropske unije na de minimis podršku, i propratnih 
akata; 



 

 Direktiva 2014/24/EU Evropskog parlamenta i Savjeta od 26. februara 2014. na 
javnim nabavkama i Direktivi 2004/18/EC, koja se ukida i propratnim aktima;  

 Uredba (EU) br. 1302/2013 Evropskog parlamenta i Savjeta od 17. decembra 
2013. o izmjeni Uredbe (EK) br. 1082/2006 o Evropskoj grupaciji za teritorijalnu 
saradnju (EGTS) u vezi s pojašnjenjem, pojednostavljenjem i poboljšanjem 
osnivanja i funkcionisanja takvih grupacija, i njenih propratnih akata;  

 Finansijski sporazumi potpisani između nadležnih organa Evropske komisije, 
svake zemlje korisnice Instrumenta pretpristupne podrške (dalje u tekstu IPA) i 
UT Interreg programa MED, i propratni akti;   

 Mjerodavno domaće zakonodavstvo o konkurenciji, državnoj pomoći i javnim 
nabavkama, i propratni akti;   

 Priručnik za tehničku podršku Programa MED odobren od strane Odbora za 
nadgledanje (dalje u tekstu ON), i njegovih propratnih akata. 
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PREDLOG UGOVOR O SUBVENCIJI TEHNIČKE PODRŠKE IZMEĐU REGIJE JUŽNA PROVANSA – 

ALPI – AZURNA OBALA FRANCUSKE I KABINETA PREDSJEDNIKA VLADE CRNE GORE - 

KANCELARIJE ZA EVROPSKE INTEGRACIJE  

 

 

 

 

Ugovor o subvenciji tehničke podrške  

između Regije Južna Provansa – Alpi – Azurna obala, koja djeluje kao Upravljačko 

tijelo  

i 

Nacionalnog tijela Crne Gore Kabineta predsjednika Vlade Crne Gore - Kancelarije 

za evropske integracije  

o sprovođenju Projekta tehničke podrške 

u okviru  

Interreg V-B Mediteranskog transnacionalnog programa za period 2014-2020 

  



 

Ugovor o subvenciji 
Projekat Tehničke podrške «TP – Nacionalni troškovi CG» 

 
 

IZMEĐU: 

 

Regije Južna Provansa – Alpi – Azurna Obala 

- Kao Upravljačkog tijela1 Interreg programa MED (dalje u tekstu: UT), koje zastupa 
predsjednik: 

Gospodin Renaud MUSELIER 

i 

Crne Gore 

- Kao jedini korisnik2 projekta 

Kabinet predsjednika Vlade - 

Kancelarija za evropske integracije, 

Bulevar revolucije 15, 

81000 Podgorica, Crna Gora  

koju zastupa: 

zamjenica glavnog pregovarača –  

nacionalna IPA koordinatorka 

Ivana Glišević Đurević 

Preambula 

Ovaj ugovor je potpisan na osnovu sljedećih dokumenata, koje čine pravni okvir koji se 
primjenjuje na prava i obaveze ugovornih strana; one se obavezuju da će poštovati 
važeće odredbe:  

 Odluka C (2015) 3756 završna verzija Evropske Komisije kojom se odobrava 
Interreg program saradnje MED i izmjene i dopune;  

 Uredba (EU) Br. 1303/2013 Evropskog parlamenta i Savjeta od 17. decembra 
2013. godine o utvrđivanju zajedničkih odredaba o Evropskom fondu za regionalni 
razvoj, Evropskom socijalnom fondu, Kohezionom fondu, Evropskom 
poljoprivrednom fondu za ruralni razvoj i Evropskom fondu za pomorstvo i 
ribarstvo i o utvrđivanju opštih odredaba o Evropskom fondu za regionalni razvoj, 
Evropskom socijalnom fondu, Kohezionom fondu i Evropskom fondu za 

                                           
1
Kao što je definisano Članom 125 Uredbe 1303/2013. 

2Kao što je definisano Članom13 Uredbe 1299/2013. 



 

pomorstvo i ribarstvo i o prestanku važenja Regulative Savjeta (EZ) br. 
1083/20061 i akata donesenih na osnovu nje; 

 Uredba (EU) br. 1301/2013 Evropskog parlamenta i Savjeta od 17. decembra 
2013. godine o  Evropskom fondu za regionalni razvoj i o posebnim odredbama 
koje se tiču Ulaganja u rast i radna mjesta i o prestanku važenja ‘Uredbe (EK) br. 
1080/2006, i akata donesenih na osnovu nje;   

 Uredba (EU) br. 1299/2013 Evropskog parlamenta i Savjeta od 17. decembra 
2013. godine o posebnim odredbama koje se tiču podrške Evropskog fonda za 
regionalni razvoj ciljevima Evropske teritorijalne saradnje, i aktima donesenim na 
osnovu nje;   

 Uredba (EU) br. 231/2014 Evropskog parlamenta i Savjeta od 11. marta 2014. o 
uspostavljanju Instrumenta pretpristupne podrške (IPA II) i aktima donesenim na 
osnovu nje;  

 Uredba (EU, Euratom) br. 966/2012 Evropskog parlamenta i Savjeta od 25. 
oktobra 2012. o finansijskim pravilima koja se primjenjuju na opšti budžet Unije i 
o prestanku važenja Regulative Savjeta (EZ, Euratom) br. 1605/2002 i aktima 
donesenim na osnovu nje; 

 Delegirana uredba Komisije (EU) br. 1268/2012 od 29. oktobra 2012. o 
pravilima primjenjivanja Uredbe (EU, Euratom) br. 966/2012 Evropskog 
parlamenta i Savjeta o finansijskim pravilima koja se primjenjuju na opšti budžet 
Unije i aktima donesenim na osnovu nje; 

 Sprovedbena uredba Komisije (EU) br. 821/2014 od 28. jula 2014. o 
utvrđivanju pravila za primjenu Uredbe (EU) br. 1303/2013 Evropskog 
parlamenta i Savjeta u pogledu detaljnih aranžmana za prenos i upravljanje 
programskom kontribucijom, izvještavanje o finansijskim instrumentima, 
tehničkim karakteristikama infomacija i komunikacijskim mjerama za aktivnosti i 
sistem za arhiviranje i skladištenje podataka, i njegove izmjene; 

 Delegirana uredba C (EU) br. 481/2014 od 4. marta 2014. kao dopuna Uredbi 
(EU) br. 1299/2013 Evropskog parlamenta u vezi s posebnim pravilima o 
prihvatljivosti izdataka za programe saradnje, i aktima donesenim na osnovu nje; 

 Član 20 Uredbe Komisije (EU) br. 651/2014 od 17. juna 2014. kojim se 
određene kategorije pomoći proglašavaju usaglašenima sa internim tržištem, u 
primjeni Članova 107 i 108 Sporazuma i propratnih akata;  

 Uredba Komisije (EU) br. 1407/2013 od 18. decembra 2013. O primjeni čl. 107 i 
108 Ugovora o funkcionisanju Evropske unije na de minimis podršku, i propratnih 
akata; 

 Direktiva 2014/24/EU Evropskog parlamenta i Savjeta od 26. februara 2014. na 
javnim nabavkama i Direktivi 2004/18/EC, koja se ukida i propratnim aktima;  

 Uredba (EU) br. 1302/2013 Evropskog parlamenta i Savjeta od 17. decembra 
2013. o izmjeni Uredbe (EK) br. 1082/2006 o Evropskoj grupaciji za teritorijalnu 
saradnju (EGTS) u vezi s pojašnjenjem, pojednostavljenjem, i poboljšanjem 
osnivanja i funkcionisanja takvih grupacija, i njenih propratnih akata;  

 Finansijski sporazumi potpisani između nadležnih organa Evropske komisije, 
svake zemlje korisnice Instrumenta pretpristupne podrške (dalje u tekstu IPA) i 
UT Interreg programa MED, i propratni akti;   

 Mjerodavno domaće zakonodavstvo o konkurenciji, državnoj pomoći i javnim 
nabavkama, i propratni akti;   

 “Priručnik za tehničku podršku” Programa MED odobren od strane Odbora za 
nadgledanje (dalje u tekstu ON), i njegovih propratnih akata;  

 Aplikacioni obrazac je integralni dio ovog ugovora.  



 

Ovaj ugovor uspostavlja pravno-obavezujuće uslove za finansiranje, implementaciju i 
upravljanje nacionalnim troškovima projekta tehničke podrške.  

Član 1 – Svrha ugovora 

 
1.1 ON Interreg programa MED je 19. XII 2017. odobrio Odluku o dodjeli subvencije 

IPA, pod uslovima iz ovog Ugovora, njegovih aneksa i Priručnika o Tehničkoj 
podršci, jedinom korisniku za implementaciju projekta pod nazivom « MED 
Tehnička podrška_CG », akronima «TP_Nacionalni troškovi_CG » i upravljačkog 
broja ATMED17_5.2_12 (dalje u tekstu "projekat").    

1.2 Ovaj ugovor stupa na snagu od momenta potpisivanja, ne dovodeći u pitanje 
odredbe za implementaciju projekta i prihvatljivost troška, a ističe prvog dana 
nakon prijema poslednje uplate, iako obaveze pod nacionalnim i zakonodavstvom 
Evropske unije ne prestaju da važe, naročito uslovi predviđeni obavezama revizije i 
arhiviranja navedenim u Članu 140 Uredbe (EU) br. 1303/2013. Period 
prihvatljivosti troškova Tehničke podrške počinje 1. I 2014. i završava se 31.  XII 
2023. 

1.3 Ovaj ugovor stupa na snagu za korisnike fondova IPA, u skladu s Finansijskim 
sporazumom i tek nakon potpisivanja Finansijskog sporazuma između nadležnih 
organa Evropske komisije, uključenih zemalja koje su korisnice fonda IPA i UT.        

         

Član 2 – Uslovi za dodjeljivanje subvencije IPA 

2.1 Fondovi IPA se dodjeljuju isključivo za implementaciju projekta odobrenog od 
strane ON. 

2.2 Fondovi IPA odobreni od strane programskog ON za implementaciju projekta 
iznose 155.929,72 eura.  

2.3 Ukupan iznos fondova IPA odobren od strane programskog ON za implementaciju 
projekta i stopa kofinansiranja se obračunava na osnovu ukupnih prihvatljivih 
troškova, kako je naznačeno ispod:  

Odobreni doprinos iz fonda IPA:    155.929,72 eura (€) 

Nacionalno javno kofinansiranje fondu IPA :                  27.517,01 eura (€) 

 

Ukupni odobreni prihvatljivi budžet:   183.446,73      Euro (€) 

Stopa finansiranja iz fonda IPA:                              85%  
 

2.4 Stopa kofinansiranja primjenljiva na svakog partnera iz zemlje korisnice fonda IPA 
je iznesena u konačnom aplikacionom obrascu i ni pod kojim okolnostima ne može 
da bude veća od 85% prihvatljivih troškova.  

 
2.5 Jedini korisnik mora potvrditi da cjelokupni projekat ili njegov dio nije primio ili 

neće primiti dodatno finansiranje od Evropske unije (osim iz fondova IPA 
pomenutih u članu 2.2 tokom čitavog projekta).  



 

Član 3 – Vrijeme izvođenja projekta 

3.1 Zvanični datum početka projekta je 1. I 2014; projekat treba da počne svoje 
aktivnosti najkasnije u roku od dva mjeseca od ovog datuma. Nakon ovog roka, UT 
zadržava pravo da sugeriše Odboru za nadgledanje eventualno isključenje 
projekta iz programa.  

3.2 Zvanični datum završetka projekta je 31/12/2023. 
 

Član 4 – Plaćanja korisniku 

4.1  Plaćanja će biti izvršena u eurima na bankovni račun naznačen od strane korisnika 
i od Tijela za ovjeravanje (dalje u tekstu TO). Jedini korisnik je odgovoran za bilo 
kakve gubitke usljed promjene vrijednosti valute. 

4.2  TO će isplatiti jedinog korisnika po transferu sredstava od strane Evropske 
komisije. U slučaju odlaganja transfera kontribucije od strane Evropske unije, 
nijedan zahtjev ne može biti napravljen od strane korisnika i upućen ka UT.  

  Ukoliko Evropska komisija ne izvrši transfer sredstava usljed blokiranja plaćanja, 
UT može okončati ovaj ugovor i neće biti odgovoran ni za jedan zahtjev. Uprkos 
tome, UT će nadoknaditi tekuće zahtjeve za plaćanje koji se tiču Tehničke podrške 
dok se dostupna sredstva iz fonda IPA ne potroše.   

4.3  U skladu sa Članom 132 Uredbe (EU) br. 1303/2013, plaćanje subvencije može biti 
obustavljeno djelimično ili u potpunosti u slučaju neslaganja sa programskim 
pravilima ili sumnje o počinjenim nepravilnostima  ili prevari. 

4.4  U slučaju preplaćenog iznosa ili nepravilnosti identifikovanih tokom 
implementacije projekta, UT zadržava pravo da pita jedinog korisnika da izvrši 
povrat cjelokupnog ili dijela sredstava EU i da umanji iznos odobrenih sredstava 
EU.  

 

Član 5 – Obaveze Upravljačkog tijela  

Ne dovodeći u pitanje odredbe utvrđene Članom 125 Uredbe (EU)br. 1303/2013, UT se 
obavezuje da: 

5.1 Potvrdi da su za odobrenje finansijske podrške IPA ispunjeni uslovi utvrđeni ovim 
Ugovorom.  

5.2 Vodi računa da sistem kontrole i upravljanja uspostavljen od strane jedinog 
korisnika funkcioniše neometano.   

5.3 Obezbijedi dosljednost, zakonitost i opravdanost troškova na osnovu informacija 
dobijenih od jedinog korisnika.  

5.4 Procesuira zahtjeve za plaćanje i izvrši transfer naloga za isplatu TO nakon 
razjašnjenja eventualnih tačaka koje se ispostave kao nejasne.  

5.5  Provjeri da je jedini korisnik primio novčana sredstva. 



 

5.6 U razumnom roku  preispita i odgovori na sve nesuglasice, zajedno s ON ukoliko je 
to potrebno.  

Član 6 – Obaveze jedinog korisnika 

6.1 Obaveze jedinog korisnika su detaljno navedene u Priručniku za tehničku podršku.  
 

Član 7 – Ostale odredbe 

7.1 Druge odredbe, naročito one koje se odnose na upravljanje budžetom i 
finansijama, računovodstvene principe, prvi nivo kontrole i revizije, su detaljno 
izložene u Priručniku za tehničku podršku. 

 

Član 8 – Izmjene projekta i izmjene i dopune ugovora 

8.1 Jedini korisnik je dužan da traži dopuštenje od UT/ZS za bilo kakvu izmjenu 
projekta pod uslovima datim u Priručniku za tehničku podršku. 

8.2 Sljedeće promjene će biti predmet izmjene aplikacionog obrazca:  

a. Preraspodjela budžetskih linija; 
b. Produženje predviđenog roka;  
c. Izmjena alokacije fonda IPA projektu; 

8.3  Gorepomenute izmjene b i c zahtijevaju, osim izmjena aplikacionog obrazca, 
dodatne izmjene i dopune ovog Ugovora.  

 
8.4 Promjena adrese, kontakt osobe ili bankovnog računa korisnika podliježu 

obaveznom obavještavanju Programa.   
 

Član 9 – Raskid ugovora 

9.1 UT, uz odobrenje od ON, može raskinuti ovaj ugovor i tražiti povrat već uplaćenih 
sredstava, a da nije odgovorno da plati/ili da da bilo kakvu nadoknadu u datoj 
stvari, u sljedećim slučajevima:  

a. Uklanjanja Projekta iz Programa odlukom ON;  
b. Lažne izjave zabilježene prilikom potpisivanja ovog Ugovora;  
c. Lažni dokumenati nastalih tokom potpisivanja ovog Ugovora; 
d. Neispunjenja obaveza koje su odgovornost jedinog korisnika utvrđena 

Priručnikom za tehničku podršku i ovim Ugovorom, i to ako ovo 
neispunjenje nije opravdano i korisnik nije poštovao svoje obaveze ili nije 
obezbijedio valjano opravdanje za istek roka;  

e. Cjelokupne ili djelimične upotrebe dodijeljenih sredstava za svrhe osim 
onih navedenih u ovom Ugovoru; 

f. Kada jedini korisnik postane insolventan ili je predmet stečajnog postpuka; 
g. Ukoliko je utvrđena prevara od strane nadležnih organa.  

9.2 U gorenavedenim slučajevima UT će o takvoj namjeri obavijestiti jedinog korisnika 
koji će od dana slanja obavještenja od strane UT imati trideset kelendarskih dana 
da odgovori.  



 

9.3 Ukoliko je ugovor raskinut, UT zadržava pravo da zatraži cjelokupan ili djelimičan 
povrat uplaćenih sredstava. Jedini korisnik je dužan da garantuje povrat uplaćenih 
sredstava u uslovima i rokovima koji su izričito naznačeni u obavještenju 
dobijenom od UT.   

9.4 Ukoliko UT iskoristi svoje pravo na povrat, na dati traženi iznos biće dodata 
kamata, koja se računa od datuma prve uplate do stvarnog datuma nadoknade. 
Obračunaće se prema kamatnoj stopi koju Evropska centralna banka primjenjuje 
na svoje glavne operacije refinansiranja, i to u evrima, prvog dana mjeseca u kojem 
ističe datum plaćanja utvrđen od strane UT.  

9.5 U slučajevima navedenim u Članu 9.1, UT će suspendovati plaćanja, koja još nisu 
priznata, kao privremenu mjeru i bez prethodnog obavještenja.  

9.6 Prethodne odredbe ne utiču na primjenu drugih mjera ili sankcija koje se mogu 
odrediti u skladu s francuskim nacionalnim zakonodavstvom. 

Član 10 – Završne odredbe   

10.1 Sva komunikacija shodno ovom Ugovoru mora se upućivati u pisanoj formi UT 
programa, na engleskom ili francuskom jeziku, i mora navoditi broj i naziv 
projekta. U skladu sa članom 122.3 Uredbe (EU) br. 1303/2013 i procedura 
opisanih u revizorskom tragu Programa, informacija između jedinog korisnika i 
UT se razmjenjuje digitalno putem programskih alata za nadgledanje i, ukoliko je 
odgovarajuće, putem e-maila. 

10.2 Ukoliko su jedna ili više odredbi proglašene nevažećim, nezakonitim ili 
neprimjenjljivim od strane nadležnog organa, ugovorne strane se obavezuju da 
promijene odredbu tj. odredbe koje se razmatraju u skladu sa odlukom.  

10.3 Ovaj Ugovor i njegovi prilozi su predmet regulative francuskog zakonodavstva i 
svaki potencijalni spor u njegovoj primjeni koji se ne može sporazumno riješiti 
između ugovornih strana biće predat Upravnom sudu u Marseju, Francuska. 

10.4 Ukoliko je ovaj Ugovor napravljen i potpisan na engleskom jeziku, biće preveden 
na francuski i ovaj prevod će se smatrati originalom. Ukoliko su ove dvije verzije u 
sukobu, tražiće se zajednička namjera ugovornih strana.  

 

Član 11 – Aneksi  

11.1 Uz ovaj Ugovor priložena su sljedeća dokumenta i čine njen sastavni dio: 

 Aneks I: Potpuni aplikacioni obrazac 

 Aneks II: Odluka Odbora za nadgledanje kojom se odobrava projekat    

 

 

 



 

 

Potpisan u duplikatu (jedan primjerak za UT i jedan za jedinog korisnika) 

 

 
 

 
 

Za jedinog korisnika  Za UT 

 

 

 

 

Podgorica, ........ /........ / 2018  

 

 

 

 

 

Marsej, ……………................. 

(Datum) 

 

Ivana GLIŠEVIĆ ĐUROVIĆ 

Zamjenica glavnog pregovarača - 
nacionalna IPA koordinatorka  

 
 
Renaud MUSELIER  
 
Predsjednik Regije Južna Provansa - Alpi - 
Azurna Obala 

 

 

 

 

................................................................... 

(Potpis i pečat) 

 

 

 

................................................................... 

(Potpis i pečat) 
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